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المجل�س الدولي للغة العربية

المركز ال�سو�سيو-�سيا�سي والقانوني للغة العربية في الجزائر 
اأ.د. عبد الحفيظ اأو�سوكين

اإلى �صراع  الثقافي  اإطارها  الق�صية من  الهوياتية، وتحول  بالأزمة  المرتبط  بالتعقيد  اللغوي في الجزائر  الم�صهد  يتميز 
�صيا�صي، فارتبطت بفكرة ال�صلطة متمثلة في »وجود طبقة فرانكوفونية تغريبية على م�صتوى بع�ض الدوائر الرّ�صمية الفاعلة 
بها«،1 و�صد  اللائقة  العربية مكانتها  اللغة  اإعطاء  التي حاولت  النِّيات  اأوتيت من قوة في وجه بع�ض  بكل ما  التي ت�صدّت 
لها  والعتراف  الد�صترة  اجتازت هذه الخيرة مرحلة  بعدما  المازيغية  زالت تطالب بتر�صيم  ل  التي  البربرية  الحركة 

بالطابع الوطني.
يذكرنا فوؤاد بوعلي اأن اليابانيين لما ا�صتعمروا كوريا منعوا تداول اللغة الكورية وحين ا�صتقلت البلاد جاء اأول مر�صوم 
في الجريدة الر�صمية يحظر ا�صتعمال اللغة اليابانية فاحت�صد ال�صيوخ والكهول ليلقّنوا الأطفال وال�صباب لغتهم القومية. 
وفي ال�صين كان اأول قرار بعد نجاح »ماو ت�صي تونغ« �صنة 1949 هو توحيد اللغة تحت لواء الخانية )لغة بيكين( والتخلي عن 

الإنجليزية واللهجات المحلية. فاللغة القومية عنوان ال�صيادة و�صمانها.
»تري�صتان  ي�صميها  كما  اللغات  واأن هرمية  اللغوية  القوى بين الجماعات  ال�صراع وعلاقات  دائرة  اللغة عن  لم تخرج 

لوبارلييه« Tristian Leperlier، اإما اأن تقرّب من ال�صلطة واإما تبعد عنها.2 

 1.   الم�شهد اللغوي في 
الجزائر.- تمتاز الجزائر 

بتعاي�ش عدة لغاتها ولهجات:  

  1.1  اللغة العربية الف�شحى.
والتراث  الكريم  القراآن  لغة  هي 
اليوم في  ت�ستخدم  والتي  العربي جملة، 
ال�سعر  تدوين  وفي  الر�سمية،  المعاملات 
والنثر والإنتاج الفكري.3 هذه الف�سحى 
التي تتقنها اإل فئة قليلة اعتبرها البع�ض 
redevenir soi- الذات«4  اإلى  »عودة 
même ، وهي ذات اللغة التي اأرُيد لها 
اأن تكون واحدة لكن ما فتاأت اأن اأ�سابها 
النف�سام،5 و�ستجد مكانا مبا�سرة بعد 
تبويب ال�سلام في كل الد�ساتير: »اللغة 
العربية هي اللغة الوطنية والر�سمية...« 
هذا البند �ستج�سده عدد من الن�سو�ض 
اأبدا  تجد  لن  والتنظيمية  الت�سريعية 
مما  الفعلي،6  التطبيق  نحو  طريقها 

الميثولوجيا،  من  ك�سرب  تظهر  جعلها 
من  نُ�سج  برنامج  اأي  لها  يتحقق  فلم 

اأجلها. 
»اإن اأزمتنا اللغوية لي�ست اأزمة اللغة 
هذه  مع  التعامل  اأزمة  هي  واإنما  ذاتها 
اللغة، اأي اأن العلة لي�ست في اللغة واإنما 

في اللذين يتعاملون مع هذه اللغة«.7 

2.1  الامازيغية.
اإلى  الأمازيغية  الق�سية  ظهرت 
ال�ستينيات  اأواخر  في  مرة  اأول  الوجود 
على  فعل  وكردّة  الهوية  �سوؤال  بروز  مع 
طرف  من  المتبنَّى  الهوياتي  الخطاب 
المغاربية  البلدان  في  ال�ستقلال  دولة 
الناطقين  من  مهمة  ن�سبة  تعي�ض  حيث 
المغرب  في  وخا�سة  الأمازيغية،  باللغات 
عدد  الجزائر  وعرفت  والجزائر.8 
في  والنا�سطين  الجمعيات  من  كبير 
تاأثروا  الأمازيغية،  الق�سية  مجال 

وت  )تاف�سُّ الأمازيغي«  »الربيع  بحوادث 
بالأمازيغية( الدموي في منطقة القبائل 
كنتيجة   ،1980 �سنة  الجزائر  ب�سمال 
ف�سل الخطاب العروبي وبروز اإرها�سات 
الت�سكّل  في  تبداأ  جديدة  قومية  نزعة 
وتحاول  الت�سعينيات،  عقد  طوال  ببطء 
قومي  الق�سية من منظور  قراءة  اإعادة 
الثقافي  المنظور  عن  تمامًا  مختلف 
اللغة  تعتبر  و�سوف  والر�سمي،  ال�سابق9 
العربية –خ�سو�سا- تركيبة دخيلة على 

المكون الهوياتي الوطن.

3.1 اللهجة : Dialect  اأو العامية،
ال�سوؤون  ت�ستخدم في  التي  وهي   10
اليومي،  الحديث  بها  ويجري  العادية، 
فهي »عبارة عن مجموعة من ال�سفات 
و  خا�سة،  بيئة  اإلى  تنتمي  اللغوية 
اأفراد  جميع  ال�سفات  هذه  في  ي�سترك 
من  »نمط  هي:  اأو  البيئة«.11  هذه 
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ال�ستخدام اللغوي داخل اللغة الواحدة، 
يتميز عن غيره من الأنماط داخل نف�ض 
اللغوية  الخ�سائ�ض  من  بجملة  اللغة 
من  جملة  في  معها  وي�سترك  الخا�سة، 
باخت�سار  اإنها  العامة«.12  الخ�سائ�ض 
النا�ض  ي�ستعملها  التي  المنطوقة  اللغة 
حركتهم  وفي  اليومي،  حياتهم  واقع  في 
التعبير  اعتادوا  وما  المتكررة،  المعا�سية 
و�سئون  ومطالب  اأغرا�ض  عن  به 

الحياة.13

 La 4.1 الثنائية اللغوية
:diglossie

الوطن  في  اللغوية  بالثنائية  ونعني 
الأولى  لغتين؛  البلد  النا�ض في  يتكلم  اأن 
المجالت  في  �ستخدم  التي  العربية 
والإعلام  والتعليم  كالحياة  الر�سمية 
والثانية  القوانين،  وكتابة  والبرلمان 
كالمازيغية(  عربية  )غير  محلية  لغة 
المواطنين  من  مجموعة  ت�ستخدمها 
ت�ستخدم  بينما  بينها،  فيما  للتوا�سل 
اللغة ال�سائدة للتوا�سل مع الآخرين.14 
 Le اللغوي  بالزدواج  المق�سود  اأما 
اللّ�سانيون  اختلف  فقد   ،bilinguisme
على  يطلقه  فبع�سهم  مفهومه.  حول 
لغوية  بيئة  في  لغويين  م�ستويين  وجود 
للعلم  واأخرى  للحديث  لغة  اأي  واحدة، 
وبع�سهم  والفكر،  والثقافة  والأدب 
مختلفتين  لغتين  وجود  على  يطلقه 
اأو جماعة  واأجنبية( عند فرد   )قومية 
ما في اآن واحد.15 لقد اأ�سهمت ظاهرة 
اللغة  انت�سار  من  الحد  من  الزدواجية 

العربية وح�سن ا�ستيعابها... 

5.1 الفرن�شية

ال�ستعمارية  فرن�سا  كونت  لقد 
الجزائريين  الموظفين  من   100  000
مختلف  في  ل�ستخدامهم  بالفرن�سية 
ما  في  �سي�سكلون  الذين   15 الدارات 
مختلف  اأمام  عراقيل  ال�ستقلال  بعد 
اأ�سحت  والذين  التعريب  محاولت 
اأجنبية.  لغة  لهم  بالن�سبة  العربية  اللغة 
 1989 في   Freund فروند  لحظ  وقد 
من  اأكثر  مفرن�سة  المغاربية  الدول  اأن 
الرئي�ض  مجيء  مع  م�سى،16  وقت  اأي 
تارة  للمواطنين  ومخاطبته  بو�سياف 
بالعربية العامية وتارة اأخرى بالفرن�سية 
معانيها،  كل  فروند  ملاحظة  اأخذت 
لكن منذ المو�سم 2000/1999 �سيتحرّر 
والتهامات  العقد  الفرن�سي من  الل�سان 
بحروف من  بوتفليقة  الرئي�ض  و�سيكتبه 
القوي  الرف�ض  �سيتوقف  مما  ذهب،17 

للغة الفرن�سية.18 

  2. المركز القانوني للغة 
العربية.

ل يختلف اثنان في كون التن�سي�ض 
كيفما  م�ساألة  اأي  اإقرار  على  القانوني 
كانت هو غير كاف لتطويرها وتنميتها، 
القانونية  الن�سو�ض  تلك  تفعيل  اإن  بل 
اللازمة  والإمكانيات  الآليات  وو�سع 
التطور  من  اللغة  بتمكين  الكفيل  هو 
الحياة  مجالت  مختلف  في  والنت�سار 
نمو  تحقيق  اأجل  من  وذلك  العامّة، 
للا�ستمرار  واأ�سا�ض  قاطرة  ي�سكل  لغوي 
مختلف  في  ال�ساملة  التنمية  تحقيق  في 
والجتماعية  الب�سرية  الحياة  مجالت 

والقت�سادية.19

اأهم المحطات القانونية

في  اأجنبية  لغة  العربية  اإعلان   .1938
الجزائر

1963. الد�ستور الجزائري الول يكر�ض 
العربية  »اللغة  الخام�سة  مادته  في 

لغة وطنية ور�سمية للدولة«.
الفاتح نوفمبر 1962. »اأن اللغة العربية 
هي لغتنا، و�ستجد مكانها« ت�سريح 

الرئي�ض بن بلة
المتعلق   1964 ماي   22 مر�سوم   .1964

بتعريب الدارة
1966. المر 66-154 والمر 155-66 

المتعلقين بتعريب قطاع العدالة،
1968. المر الموؤرخ في 26 اأبريل 1968 
حول المعرفة الجبارية للغة العربية 

للموظفين،
لجويلية  الداخلية  وزارة  تعليمة   .1976
 ،affichage المل�سقات  حول   1976

و�سرورة كتابتها بالعربية
1976.  منع وتاأميم المدار�ض الحرة،

ت�سير   1969 الق�ساء  قانون   .1969
العربية م�ساألة  اإلى اعتبار  مقدمته 
المتر�سحين  من  ويطلب  �سيادية، 
للالتحاق بالق�ساء التحكم في هذه 

اللغة،
في  الموؤرخ   157-81 المر�سوم   .1981
لنموذج  المحدد   1981 جويلية   18
الولئية  الن�سرية  وخ�سو�سيات 
الجريدة  الدارية،  للقرارات 

الر�سمية �ض. 708 )المادة 7(،
1968. الأمر رقم 68-92 الموؤرخ في 23 
محرم �سنة 1388 الموافق 26 اأبريل 
اإجبارية  والمت�سمن   1968 �سنة 
معرفة اللغة الوطنية على الموظفين 

ومن يماثلهم، 
 4 في  الموؤرخ   55-73 رقم  الأمر   .1973
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 1 الموافق  هـ   1393 �سنة  رم�سان 
والمت�سمن  م   1973 �سنة  اأكتوبر 

تعريب الختتام الوطنية،
1989. في 27 جوان 1989 ت�سدر وزارة 
لروؤ�ساء   18 رقم  تعليمة  العدل 
»من  العامون  والنواب  المجال�ض 
وترقية  الوطنية  اللغة  تعميم  اأجل 
ا�ستعمالها داخل الجهاز الق�سائي« 
الجنبية  اللغة  ا�ستعمال  ومنع 

)الفرن�سية دون اأن ي�سميها(،
1992. المر�سوم الرئا�سي رقم 303-92 
الموؤرخ في 4 جويلية المتعلقة بتدابير 
في  الموؤرخ   05-91 قانون  تنفيذ 
بتعميم  المتعلق   1991 جانفي   16

ا�ستعمال اللغة العربية،
في  الموؤرخ   30-96 رقم  المر   .1996
والمتمم  المعدل   1996 دي�سمبر   21
للقانون رقم 91-05 المتعلق بتعميم 

ا�ستخدام اللغة العربية،
1992. المر�سوم الت�سريعي رقم 02-92 
بتنفيذ  المتعلق  جويلية   4 في  الموؤرخ 
المتعلقة   05-91 رقم  القانون 

بتعميم ا�ستخدام اللغة العربية،
ا�ستعمال  تعميم  قانون   .1991-1998
القطاعات  كل  في  العربية  اللغة 
تمت  والجتماعية،  القت�سادية 
الم�سادقة عليها في 1991 ثم اأوقف 
بو�سياف  محمد  الرئي�ض  تنفيذها 
في  جديد  من  لتُحيا   ،1992 في 

1996 وتنفذ في 1998،
1998. ا�ستكمال عملية تعميم ا�ستعمال 
 5 اأق�ساه  اأجل  في  العربية  اللغة 
يتم  اأنه  غير   1998 �سنة  يوليو 
ب�سفة  العربية،  باللغة  التدري�ض 
موؤ�س�سات  كل  في  ونهائية،  �ساملة 

في  العليا  والمعاهد  العالي  التعليم 
اأجل اأق�ساه 5 يوليو �سنة 2000.

كلغة  بالمازيغية  العتراف   .2002
وطنية بمنا�سبة التعديل الد�ستوري 

لـ 2002
اللغة  تدري�ض  دمج  اإعادة   .2002
الثالثة  ال�سنة  من  ابتداء  الفرن�سية 

تح�سيري بدل من ال�سنة الرابعة
الخا�سة  المدار�ض  غلق   .2007-2006
تن�سط  كانت  التي  الفرنكفونية 
ثم  الت�سعينيات،  في  القانون  خارج 

عودتها فيما بعد في زي اآخر.

2.1 قانون تعميم ا�شتعمال اللغة 
العربية20

�سادق   1990 دي�سمبر   27 في 
تعميم  قانون  الوطني  ال�سعبي  المجل�ض 
واعتبارها  العربية  اللغة  ا�ستعمال 
اأ�سدره  ثم  الر�سمية،  الموؤ�س�سات  لغة 
 16 في  جديد  بن  ال�سادلي  الرئي�ض 
مطبقا  الن�ض  هذا  بقي   .1991 يناير 
هيئة  لتجمّده  قليلة  اأ�سابيع  مدّة  جزئيا 
الوطني  المجل�ض  منتخبة؛  غير  جني�سة 
النتقالي C.N.T. في ظروف ا�ستثنائية 
و ذلك بمقت�سى  البلاد،  بها  كانت تمر 
 .1991 يوليو  في  ت�سريعيا  مر�سوما 
بو�سياف  محمد  الرئي�ض  مقتل  بعد 
القانون  لهذا  متحم�سا  يكن  لم  الذي 
للد�ستورية،  تدريجيا  البلاد  وعودة 
زروال  اليامين  الجديد،  الرئي�ض  اأعاد 
اإنعا�ض القانون باإلغاء التجميد بمقت�سى 
 ،1996 دي�سمبر   21 في  اأ�سدره  مر�سوم 
بل اأكثر من ذلك بادر بتاأ�سي�ض المجل�ض 
متابعة  اأجل  من  العربية  للغة  الأعلى 
اإ�سدار  ثم  القانون،21  هذا  تطبيق 

قانون 17 دي�سمبر 1996 يق�سي بتعميم 
الدارات  في  العربية  اللغة  ا�ستعمال 

العمومية وموؤ�س�سات الدولة.
وعدم  الدارة  لت�سلب  نظرا 
ال�سامية  الكوادر  من  الكثير  ا�ستعداد 
الفرن�سية،  ا�ستعمال  عن  للاإقلاع 
هذا  »تطبيقية«  في  الكثير  �سكّك 
الفر�سي  الجتماع  ومنهم عالم  القانون 
»جيلبار  ب�سو�سيولجية الجزائر  العارف 
 Gilbert Granguillaume»كروكيوم
ل  بيداغوجيا  تدبيرا  اعتبره  الذي 

غير.22
العربية  اللغة   1996 قانون  اعتبر   
الوطنية  ال�سخ�سية  مقومات  من 
الأمة،  ثوابت  من  وثابت  الرا�سخة، 
مظاهر  من  مظهرا  بها  العمل  يج�سد 
الأختام  تكون  اأن  فاأقرّ  ال�سيادة، 
المميزة  والعلامات  والدمغة،  الر�سمية 
لل�سلطات والإدارات العمومية والهيئات 
باللغة  طبيعتها،  تكن  مهما  والموؤ�س�سات 
ا�ستعمالها  جعل  ثم  وحدها.  العربية 
هذا  قواعد  فحدد  العام.  النظام  من 
اأوكلها  الموؤ�س�سات23التي  في  ال�ستعمال 

مهمة ترقيتها وح�سن ا�ستعمالها.   
اأو  الكمالية  التجربة  عك�ض  وعلى 
الحركة  في  المت�سددين  بع�ض  محاولة 
ين  ال�سيا�سية البربرية في الجزائر لتدوِّ
اللاتينية،  بالحروف  المازيغية 
بغير  العربية  اللغة  كتابة  الم�سرع  منع 

حروفها.24                      
على  القانون  من   5 المادة  تن�ض 
الر�سمية  الوثائق  كل  تحرير  اإجبارية 
العمومية  الإدارات  ومحا�سر  والتقارير 
والهيئات والموؤ�س�سات والجمعيات باللغة 
الجتماعات  في  يمنع  كما  العربية. 
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في  اأجنبية  لغة  اأية  ا�ستعمال  الر�سمية 
من  بالرّغم  والمناق�سات.  المداولت 
هي  الفرن�سية  اللغة  لزالت  المنع،  هذا 
الم�سيطرة في اجتماعات مجل�ض الوزراء 
با�ستثناء  والوزارات  الحكومة  ومجل�ض 
لطبيعة  نظرا  الدينية  ال�سوؤون  وزارة 
يتولها  التي  الوزارات  اأو  الخت�سا�ض 
كالوزير  تكوينا  معرّبون  اأ�سخا�ض 
بلعيز  والطيب  )الداخلية(  لوح  طيب 
تعد  فلم  ذلك  من  اأكثر  بل  )العدل(. 
لبيانها  تقديمها  عند  مجبرة  الحكومة 
تقدم  اأن  ال�سعبي  المجل�ض  اأمام  ال�سنوي 
ا�ستعمال  تعميم  عن  مف�سلا  عر�سا 

اللغة العربية.                            
تبناها  التي  الخرى  القواعد  اأما 
الم�سرع فمنها ما طبق جزئيا اأي تناف�سيا 
طريقه  يجد  لم  ما  ومنها  الفرن�سية  مع 

نحو التفعيل.

في الخانة الاولى نذكر:
و  الهيئات  و  الإدارات  جميع  تعامل   -
الخارج  مع  الجمعيات  و  الموؤ�س�سات 
)معدلة   :12 المادة  العربية.  باللغة 
المعاهدات  تبرم   ،)30-96 بالأمر 
مع  العربية،  باللغة  والتفاقيات 

مراعاة ما يتطلبه التعامل الدولي،
  - تكتب التقارير والتحاليل والو�سفات 

الطبية باللغة العربية )م. 38(.
باللغة  كتابتها  ا�ستثناء  يجوز  اأنه  غير    
الأجنبية اإلى اأن يتم التعريب النهائي 

للعلوم الطبية وال�سيدلنية.
كل  في  والتكوين  والتربية  التعليم   -   
الم�ستويات  جميع  وفي  القطاعات، 
العربية،  باللغة  والتخ�س�سات، 
اللغات  تدري�ض  كيفيات  مراعاة  مع 

الأجنبية. المادة 15،
و/اأو  ال�سينمائية  الأفلام  عر�ض   -   
الثقافية  والح�س�ض  التلفزيونية 
تكون  اأو  العربية  باللغة  والعلمية 

معربة اأو ثنائية اللغة. المادة 17،
وحدها،  العربية  باللغة  الكتابة   -   
وال�سعارات،  واللافتات،  العناوين، 
وكل  الإ�سهارية،  واللوحات  والرموز، 
اأو  الم�سيئة،  اأو  المطلية،  الكتابات 
المج�سمة، اأو المنقو�سة، التي تدل على 
التي  اأو  محل،  اأو  هيئة،  اأو  موؤ�س�سة، 
الممار�ض،  الن�ساط  نوعية  اإلى  ت�سير 
و�سلامة  الخط  جودة  مراعاة  مع 
المبنى والمعنى. يمكن اأن ت�ساف لغات 
اأجنبية اإلى اللغة العربية في الأماكن 

ال�سياحية الم�سنفة. المادة 20.

في الخانة الثانية:
- تكون المعاملات والمرا�سلات في جميع 
والجمعيات  والموؤ�س�سات  الإدارات 
على اختلاف اأنواعها باللغة العربية. 
بالأمر 30-96(،  المادة 11: )معدلة 
والهيئات  الإدارات  تعامل  اأن  غير 
والجمعيات مع الخارج يكون وفقا لما 

يتطلبه التعامل الدولي،
العربية  باللغة  تجرى  اأن  يجب   -
الخا�سة  والمتحانات  الم�سابقات 
في  الوظائف  بجميع  باللتحاق 
الإدارات والموؤ�س�سات. وتنظم وتجرى 
التدريبية،  الفترات  العربية  باللغة 
والترب�سات  الوطنية،  والملتقيات 
والتظاهرات  والتكوينية،  المهنية 
ا�ستثناء  ت�ستعمل  اأن  يمكن  العامة. 
اللغة  جانب  اإلى  الأجنبية  اللغات 
والملتقيات  الندوات  في  العربية 

والتظاهرات الدولية. 
الموجه  الإعلام  يكون  اأن  يجب   -
مراعاة  مع  العربية  باللغة  للمواطن 
الإعلام  قانون  من   13 المادة  اأحكام 
يمكن اأن يكون الإعلام المتخ�س�ض اأو 
الموجه اإلى الخارج باللغات الأجنبية. 

المادة 16،
- تكون جميع الت�سريحات والتدخلات 
المتلفزة  الح�س�ض  وكل  والندوات 
كانت  اإذا  وتعرّب  العربية.  باللغة 
)معدلة   :18 المادة  اأجنبية.  بلغة 
الإ�سهار  ويتم   ،)30-96 بالأمر 
يمكن  العربية.  باللغة  اأنواعه  بجميع 
اإلى  اأجنبية  لغات  ا�ستعمال  ا�ستثناء 
ال�سرورة  عند  العربية  اللغة  جانب 

المادة 19،
لغات  وبعدة  العربية،  باللغة  تطبع   -
والمطبوعات،  الوثائق،  اأجنبية، 
تت�سمن  التي  والعلب،  والأكيا�ض، 
ال�ستخدام،  وطرق  التقنية  البيانات 
وكيفيات  التركيب،  وعنا�سر 
وجه  على  تتعلق  التي  ال�ستعمال 
المنتجات   : ياأتي  بما  الخ�سو�ض 
الكيماوية،  المنتجات  ال�سيدلنية، 
الإطفاء  اأجهزة  الخطيرة،  المنتجات 
اأن  والإنقاذ ومكافحة الجوائح. على 
تكون الكتابة باللغة العربية بارزة في 

جميع الحالت. المادة21، 
الأ�سماء  العربية  باللغة  تكتب   -
بالمنتجات  المتعلقة  والبيانات 
وجميع  والخدمات،  والب�سائع 
اأو  الم�ستوردة،  اأو  الم�سنوعة،  الأ�سياء 
الم�سوقة في الجزائر. يمكن ا�ستعمال 
لغات اأجنبية ا�ستعمال تكميليا. المادة 

،22
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عن   26 مادته  في  القانون  ن�ض 
العربية  للغة  جزائري  مجمع  اإحداث 
لم  لكنه  العربية  اللغة  اإثراء  اأجل  من 
الوطني  المركز  مثل  مثله  النور،  يرى 
الذي ن�ست عليه المادة 27 بالرغم من 
كترجمة  له  اأوكلت  التي  المهمة  المهام 
من  والتكنولوجية  العلمية  البحوث 
العربية،  اللغة  اإلى  الأجنبية  اللغات 
الر�سمية  الوثائق  وترجمة  ون�سرها 
الأ�سرطة  لغة  )دبلجة(  ومزاوجة 
والوثائقية، وتج�سيد  والثقافية  العلمية، 
الجزائري  للمجمع  النظرية  البحوث 
الأخرى  العربية  والمجامع  العربية  للغة 
في واقع الحياة العملية.                               

ن�سيف  الهيئات  هذه  جانب  اإلى 
للدفاع  الجزائرية  الجمعية  ظهور 
في  تاأ�س�ست  التي  العربية  اللغة  عن 
اجتماعات  عدة  عقد  بعد   1990 �سنة 
تاأ�سي�سية في نهاية 1988 وبداية 1989. 
يراأ�سها الدكتور عثمان �سعدي المعروف 
بمواقفه العنيفة التي يعر�سها بمجلة في 
وعلى  الجمعية  ت�سدرها  التي  »الكلمة« 
جعل  مما  العلام،25  و�سائل  مختلف 

ال�سلطات تُ�سيّق من ن�ساطها.26
اللغة  بتكري�ض  الن�ض  يكتفي  لم 
على  جزاءات  رتّب  بل  ر�سميا  العربية 

مخالفة بنوده:
يعد  القانون  هذا  باأحكام  اإخلال  كل   -
خطاأ ج�سيما ي�ستوجب جزاء تاأديبيا. 
كل  اللغة،  تعميم  قانون  من   30 م. 
 18،19  ،17 المواد  لأحكام  مخالفة 
يعاقب عليها  اأعلاه،  و 22   21 ،20 ،
بغرامة مالية تتراوح بين 5.000 دج 

و 10.000 دج. )م. 31(،
من  مالية  بغرامة  يعاقب   -  

من  كل  دج   5000 اإلى  دج   1000
اللغة  بغير  محررة  وثيقة  على  وقع 
مهامه  ممار�سة  اأثناء  العربية، 
مراعاة  مع  بمنا�سبتها،  اأو  الر�سمية 
المعدلتين  و3   2 المادتين  اأحكام 
من   12 و   11 للمادتين  والمتممتين 
بالأمر  معدلة   ،32 )م.  الأمر.  هذا 
العقوبة في حالة  وت�ساعف   )30-96

العود.
الموؤ�س�سات  م�سوؤولو  يتعر�ض   -  
الذين  والحرفيون  والتجار  الخا�سة 
القانون  هذا  اأحكام  يخالفون 
لغرامة مالية تتراوح بين 1.000 دج 
تغلق  العود  حالة  وفي   ، دج  و5.000 
نهائيا.  اأو  موؤقتا  المحل  اأو  الموؤ�سـ�سة 

)م. 33(،
تعاقب الجمعية ذات الطابع   -  
هذا  اأحكام  تخالف  التي  ال�سيا�سي 
بين  تتراوح  مالية  بغرامة  القانون 
)م.  دج   100.000 و  دج   10.000

،)34
يحق لكل ذي م�سلحة مادية   -  
اأن  اأو معنوية في تطبيق هذا القانون 
يتظلم اأمام الجهات الإدارية اأو يرفع 
ت�سرف  اأي  �سد  ق�سائية  دعوى 
القانون،  هذا  لأحكام  مخالف 

)م.35(.

  3. موقف الق�شاء.
مخالف  بل  متناق�ض،  موقف  هو   -
العربية  تجذّر  بالرغم  للقانون 

)العرفي( في قطاع العدالة.
الجنائية  الغرفة  تكن  لم  بدايةً 
الحكام  تقبلان  المدنية  والغرفة 
تطبيقا  العربية  باللغة  اإل  والقرارات 

اأمر  وهذا  الد�ستور  من  الثالثة  للمادة 
باطلة.  تعتبرها  فكانت  وعليه  طبيعي، 
ببع�ض  فات�سمت  الدارية  الغرفة  اأما 
اإليها  المقدمة  الوثائق  تجاه  اللبرالية 
باللغة الفرن�سية. اإلّ اأن القانون الجديد 
 )2008( والدارية  المدنية  للاإجراءات 

ح�سم موؤقتا ا�ستعمال اللغة العربية: 

في مرحلة اأولى ن�ش القانون على 
ما يلي:
المادة 8

والعقود  الإجراءات  تتم  اأن  يجب   -
ومذكرات  عرائ�ض  من  الق�سائية 
عدم  طائلة  تحت  العربية،  باللغة 

القبول.
والم�ستندات  الوثائق  تقدم  اأن  يجب   -   
بترجمة  م�سحوبة  اأو  العربية  باللغة 
طائلة  تحت  اللغة،  هذه  اإلى  ر�سمية 

عدم القبول. 
باللغة  والمرافعات  المناق�سات  تتم   -   

العربيـة.
باللغة  الق�سائية  الأحكام  ت�سدر   -   
المثار  البطلان  طائلة  تحت  العربية، 
تلقائيا من القا�سي. يق�سد بالأحكام 
الأوامر  القانون،  هذا  في  الق�سائية 

والأحكام والقرارات الق�سائية.

 المادة 119
طرح  ومحاميهم،  للخ�سوم  يمكن 
القا�سي.  من  ترخي�ض  بعد  الأ�سئلة، 
ويجب اأن ت�ساغ الأ�سئلة والأجوبة باللغة 

العربية اأو تترجم اإليها.

المواد  مع  موازاة  تقراأ  المواد  هذه 
اللغة  ا�ستعمال  تعميم  قانون  من   7 و   6
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العقود  بتحرير  تق�سي  التي  العربية 
باللغة العربية وحدها مع منع ت�سجيلها 
واإ�سهارها اإذا كانت بغير اللغة العربية. 
والمرافعات  وال�ست�سارات  العرائ�ض  اأما 
الجهات  اأمام  تجرى  اأن  فينبغي 
وت�سدر  العربية.  باللغة  الق�سائية 
واآراء  الق�سائية  والقرارات  الأحكام 
المحا�سبة  ومجل�ض  الد�ستوري  المجل�ض 
وحدها.  العربية  باللغة  وقراراتهما 
اأن   )29 )م.  القانون  نف�ض  وين�ض 
اللغة  بغير  المحررة  الر�سمية  الوثائق 
التي  الجهة  وتتحمل  باطلة،  العربية 
م�سوؤولية  عليها  �سادقت  اأو  اأ�سدرتها 
النتائج المترتبة عليها. بل اأكثر من ذلك 

اعتبر الم�سرع.
المقت�سب نلاحظ  العر�ض  من هذا 
الأقطار  كل  خلاف  على  الجزائر،  اأن 
العربية، تعي�ض فيها لغة ال�ساد مخا�سا 
القانونية  التر�سانة  رغم  بعد  ينتهي  لم 
وهي  لم�ساندتها.  اأُعدت  التي  الهائلة 
تعبر  اأ�سحت  توا�سل،  و�سيلة  من  اأكثر 
بين  قائما  لزال  هوياتي  كفاح  عن 
كان  بعدما  بينهم  فيما  الجزائريين 
�سد  )ووجدانيا(  روحيا  دعما  بالأم�ض 

الم�ستعمر الفرن�سي.
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عهده  ما  خلاف  على   - الجزائري 
متابعة  ال�سبقين--   قادته  من 
ي�ستر�سل  وهو  الجديد  الرئي�ض 
الجانب  ال�سحافيين  عن  مجيبا 
اإطارات  فتحررت  بالفرن�سية. 
مما  الرئي�ض  حدو  بحدوها  الدولة 
للعربية،  العلى  المجل�ض  رئي�ض  دفع 
الدكتور عبد المالك مرتطاد للكتابة 
ال�سيادة  بعلاقة  اإياه  منبها  للرئي�ض 
الفعل  رد  يكن  فلم  باللغة،  الوطنية 

اإل اإقالة الل�ساني.
الفرني  القانون  رف�ض  بخ�سو�ض   .  18
وا�ستمرار روحه في �سياغة القوانين 
اإلى  الرجوع  ين�سح  الجزائرية 

المقال المحوري للعميد اأحمد محيو:
وتطوير  حماية  في  الع�سري،   عمر   .19
في  العربية  للغة  الر�سمي  الطابع 
-المغرب  العربية.  الدول  د�ساتير 
للغة  الدولي  الموؤتمر  نموذجا- 

العربية.
 30 في  موؤرخ   05  -  91 رقم  قانون   .  20
الموافق   1411 عام  الثانية  جمادى 
اأمر  وبعده   ،1991 �سنة  يناير   16
�سعبان   10 في  موؤرخ   30-96 رقم 
عام 1417 الموافق 21 دي�سمبر �سنة 

.1996
 )30-96 بالأمر  )معدلة   23 المادة   .21

اإ�سراف  تحت  المجل�ض  هذا  ت�سع 
على  يقوم  الجمهورية.  رئي�ض 
اأحكام  تطبيق  بمتابعة  الخ�سو�ض 
ال�سلة،  ذات  القوانين  وكل  القانون 
الهيئات  مختلف  بين  التن�سيق 
الم�سرفة على عملية تعميم ا�ستعمال 
اللغة العربية وتقييم اأعمال الهيئات 
المكلفة بتعميمها، والنظر في ملائمة 
الآجال المتعلقة ببع�ض التخ�س�سات 
تقرير  وتقديم  العالي،  التعليم  في 
ا�ستعمال  تعميم  عملية  عن  �سنوي 
اللغة العربية اإلى رئي�ض الجمهورية.                                                           

22 . جيلبار كرومكيوم:
 Gilbert Grandguillaume،
 Arabisation et démagogie

 en Algérie، Le Maghreb

confronté à l’Islamisme

23. هي جميع الإدارات العمومية والهيئات 
على  والجمعيات  والموؤ�س�سات 
اأعمالها  كل  في  اأنواعها  اختلاف 
من ات�سال، وت�سيير اإداري، ومالي، 

وتقني، وفني.
رابح   موح  ولد  ال�سمد  عبد  يقول   24
بخ�سو�ض ا�ستبدال الحرف العربي 
يتوقف  »لم  اأنه  اللاتيني  بالحرف 
الأمر بالحاقدين على اللغة العربية 
عن  بالتخلي  مناداتهم  حد  عند 
ـ في  لكونهما   ، اإعرابها  و  الف�سحى 
و  �سعوبتها،  اأ�سباب  من  ـ  زعمهم 
تخلف اأهلها عن الركب الح�ساري،  
بل ذهب بهم الأمر اإلى حد الدعوة 
بالحرف  الكتابة  عن  التخلي  اإلى 
باللاتيني،  وا�ستبداله  العربي، 
ا�ستح�سنته  الذي   ، خطها  فحتى 
لغاتها،  به  فكتبت  عربية،  غير  اأمم 
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لم ي�سلم هو اأي�سا من الطعن فيه، و 
الدعاء باأنه هو �سبب تاأخر العرب، و 
بذل الجهود في محاولة تنحيته عن 
تاريخ  على  مراآة  في  ال�ساحة...«، 
العرب، دار الغرب للطباعة والن�سر، 
وهران، الجزائر، 2001، �ض، 123.

»النخبة  قوله:  مواقفه  من   .  25
الدولة  في  النافذة«  الفرانكفونية 
العربية.  اللغة  تجميد  عن  م�سوؤولة 
»ال�سرق  معه  اأجرته  حوار  في  وقال 
»اأعداء  اإن  الجزائر،  في  الأو�سط« 
عهد  في  ا�ستاأ�سدوا  العربي  الحرف 
بوتفليقة«،  العزيز  عبد  الرئي�ض 
واعتبر اأن »اأ�سواأ فترة حكم عرفتها 
عبد  حكم  فترة  هي  العربية  اللغة 
واأو�سح   « اأو  بوتفليقة«.  العزيز 
لوكالة  ت�سريحات  في  �سعدي 
»الم�سوؤولين  اأن  الأنا�سول،  انباء 
وما  ووزراء  رئي�ض  من  الجزائريين 
دونهم يعلمون بوجود قانون ياأمرهم 
على  العربية  اللغة  تعميم  بفر�ض 
ل  لكنهم  قطاعاتهم  وعلى  اأنف�سهم 
به«، وي�سيف:  يلتزمون  يطبقونه ول 
لغتهم  على  الفرن�سية  يف�سلون  »هم 
اللغة  من  بو�سياف  محمد  الأم«. 
اأ�سد  من  »كان  اأنه  معتبرا  العربية، 
للعربية«  عداء  الجزائر  روؤ�ساء 
مهام  اأنهى  الفرانكفوني  »اللوبي 
الرئي�ض ال�ساذلي بن جديد لأنه وقّع 
قانون تعميم ا�ستعمال اللغة العربية، 
زروال  اليامين  الرئي�ض  واأنهى مهام 

لأنه األغى تجميد القانون المذكور«.
فاأثثته  مقرا  الدولة  لها  منحت   .  26
األف  �سبعمائة  قيمته  بما  الجمعية 
ا�ستراكات  من  جزائري  دينار 

الدولة  اأجهزة  حاولت  اأع�سائها، 
تدجين الجمعية دون طائل، فقررت 
فقطع  عليها،  الت�سييق  حينذاك 
الكهرباء  قطعت  ثم  المقر،  هاتف 
�سامدة،  بقيت  الجمعية  لكن  عنه، 
�سحب  الأجهزة  قررت  وعندها 
)اأيار(  مايو  اأول  ففي  منها.  المقر 
اإلى  الجمعية  رئي�ض  توجه   1994
مقرها وحاول فتح بابها فلم يدخل 
فرانكفونية  ب�سيدة  وفوجئ  المفتاح، 
تحدثه  المقر  نافذة  من  عليه  تطل 
المقر  هذا  اإن  له  وتقول  بالفرن�سية 
العالمي  التبادل  لجمعية  ملكا  �سار 
فرانكفونية.  جمعية  وهي  لل�سباب، 
موجوداته.  ب�سائر  المقر  �سودر 
يناير   30 الأو�سط،  ال�سرق  جريدة 

.2009


